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  19/2/90: پذيرش                                                  7/12/89: دريافت
  

  چكيده
اـن     در ،برنامة درسي ملي به نقاط قوت كردن توجهبا  همقالن اي وـزش زب هـ آم اـي   صدد نقد و ارزيابي رويكرد اين سند نسبت ب ه

اـن . 1 ؛باشد منظر مي سهخارجي از  رـي و روش      بررسي بخش زب اـني نظ اـرجي از ديـدگاه مب اـي خ اـهنگي و    ه نـاختي و هم ش
هـ    نقد و بررسي محتوايي بر. 2 ؛شفافيت محتواي دروني اـت مربوط وـد در ادبي دـ   .3و  اساس مباني بنيادين سياستگذاري موج نق

وـايي    را برنامة درسي ملـي  هاي مرتبط بدين منظور ابتدا بخش. بخش مربوطه بر اساس اسناد كلان كشور رـديم تحليـل محت . ك
اـعات     مركزداراي نقاط قوتي از جمله حركت به سمت ت علاوه بر اينكهموجود  ةكه برنام دهد نشان مينتايج  زـايش س زدايـي و اف

دـم  ، داراي نقاط ضعفي همچون عدماستتدريس آموزش زبان انگليسي  فـافيت بعضـي    هماهنگي و ارتباط اهداف و ابهام و ع ش
تـخرج از         ةسپس براي نقد سند از ديدگاه دوم، برنام. باشد مي نيز شده مطالب مطرح اـس شـش اصـل مس رـ اس درسـي ملـي ب

وـل     نا گاههماهنگي و  دهندة نشانابي قرار گرفت كه نتايج ارزي  ادبيات مربوطه مورد اـ ايـن اص در . اسـت هماهنگي محتواي سند ب
وـز   ةهاي خارجي برنام ادامه محتواي بخش زبان هـ   ةدرسي ملي به عنوان يـك ح اـدگيري از نقط دـاف و      ي اـ اه وـاني ب رـ همخ نظ

اـن   دهد نشان مينتايج اين بررسي  .بررسي قرار گرفت  شده در اسناد كلان كشور مورد گيريهاي مطرح جهت اـي   كه بخـش زب ه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  Email: rezakiany_gh@modares.ac.ir  :ول مقالهئمس ةنويسند∗  
    ، دانشـگاه تربيـت مـدرس، دانشـكدة علـوم انسـاني،      )گيشـا (و شهيد چمران  بزرگراه جلال آل احمدتقاطع تهران، : آدرس مكاتبه

  .14115-139: ، صندوق پستيزبان انگليسيگروه 
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رـاهم   تواند زمينه را براي رسيدن به اهداف مطرح نمي) نگاشت سوم(برنامة درسي ملي  خارجي دـ شده در اسناد بالا دستي ف . كن
   .است شدهزبان انگليسي ارائه برنامة درسي  تدوين راهنماي برايراهكارهايي  ،حاضر ةمقال در پايانِ

  

 ،درسي ملي ةهاي خارجي، اسناد كلان كشور، برنام ها و اهداف آموزش زبان سياست: كليدي نواژگا
  .زبان انگليسيبرنامة درسي  راهنماي

  

   مقدمه .1
كه به طور گسترده براي  استترين زباني   شك رايج زبان انگليسي بي ،نوين جهاني ةدر دهكد

. رود سياسي و فرهنگي به كار مي ،علمي اهداف گوناگوني از جمله تجارت، جهانگردي، مراودات
درصد  85زبان اداري ) 38: 2003(شده در ژو  نقل) 1997(كريستال  ةامروزه بر اساس گفت

ها در كشورهاي انگليسي  از اين سازمان بسيارياگر چه  است؛ المللي انگليسي هاي بين سازمان
 90است و حدود  وابسته گليسيدرصد صنعت سينمايي دنيا به زبان ان 85حداقل  .زبان نيستند

زبان  اين همچنين. هستندالمللي به زبان انگليسي  شده در مجلات مطرح بين درصد مقالات چاپ
 رب ست كه امروزه، بناا رو از همين است وزبان در سطح اينترنت  كاربردترين ترين و پر مهم
  .سوادي است هاي بي از نشانه ندانستن زبان انگليسي و كامپيوتر ،يونسكو ةگفت

 ،سـر جهـان   تـا  زبان انگليسي در سـر  ةافزون تعداد فراگيران و گسترش فزايند افزايش روز
درسي در كشورهاي مختلـف   ةگذاران و متخصصان برنام مسائل جديدي را فراروي سياست

را بـراي متخصصـان و   هـايي   ه دغدغـه  اين مسائل جديد گـا  ).13: 2003 ،مكي(قرار داده است 
زيرا عوامل زيادي از جمله مسائل فرهنگي، هـويتي، اجتمـاعي،    ،جود آورده استو هولان بئمس

هاي درسـي زبـان    مالي، سياسي و ايدئولوژيك در فرايند سياستگذاري، توليد و اصلاح برنامه
 ،ادج ؛2001 ،مـدينو  ؛1990 ،اينگرام(بگيرند انگليسي نقش دارند كه همگي بايد مورد توجه قرار 

 ؛2005 ،ســيلور و سكوجاســتيل ؛2005بــولتر و لينــو  ؛2005 ،هــاتو ؛2003 ،بــامگبوس ؛2003
  ).  2009 ،ب، ديكسن؛ 2008 ،كركز ؛2008 ،الف، سرگنت ؛2008 ،كركز ؛2006 ،ريسنتو

اـ و   ، تعداد زيادي از كشورهاي جهان اقـدام بـه تغييـر و اصـلاح سياسـت     بالابا توجه به مسائل  ه
اـط         انـد  كـرده هاي خارجي خود  هاي آموزش زبان برنامه تـا بتواننـد جوابگـوي نيـاز مـردم بـراي ارتب
اـي   اصـلاحات اتحاديـه اروپـا در برنامـه زبـان      ،ترين اين اقـدامات  يكي از مهم. ثرتر در دنيا باشندؤم ه

اـ  بـراي زبـان   چارچوب مرجع آموزشي اتحاديه اروپا( استخارجي كشورهاي مربوطه  در . )2001: ه
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اـي   عد ارتباطي زبان تقويت شود تـا افـرادي بـا مهـارت    به ب اين اصلاحات سعي شده است كه توجه ه
در همـين راسـتا، تغييراتـي    . نوين جهاني پرورش يابنـد  ةارتباطي و زباني بالاتر براي زندگي در دهكد

هاي خارجي كشورهاي كانادا، انگلسـتان، آمريكـا و اسـتراليا نيـز صـورت گرفتـه        هاي زبان در برنامه
  )92: 2005 ،كيلي و ريديكينز ؛18: 1995 ،شويتزر(است 

هاي زباني كشـورهاي مختلـف    ها و برنامه در كشورهاي آسيايي نيز تغييراتي در سياست
بـراي اصـلاح    را هاي كشـور عمـان   ، تلاش) 203 :2007(براي نمونه، العيسي  ؛رت گرفته استصو
الـب درسـي   شـده در مـورد مط   هـاي ايـدئولوژيك مطـرح    هاي آموزش زبان انگليسي و بحث برنامه

مورد بحـث و بررسـي قـرار     ،اند مربوطه كه توسط وزارت آموزش و پرورش اين كشور تهيه شده
هاي درسـي آمـوزش    ها و برنامه در تركيه نيز تغييرات و اصلاحات فراواني در سياست. داده است

ذكـر  اين تغييرات را  ةهم ةبه تفصيل تاريخچ) 223 :2007(كركز . زبان انگليسي صورت گرفته است
كه بـر اسـاس    را هاي آموزش زبان هاي دولت تركيه براي اصلاح سياست كرده و جديدترين تلاش

مـورد   ،شـود  تـر از گذشـته مـي     درسي اين كشور بسيار پررنگ ةها نقش زبان انگليسي در برنام آن
واتـرز و  . هاي مشابهي در همين زمينه در فيليپين صورت گرفتـه اسـت   تلاش.  بحث قرار داده است

كـردن   انـد و بـه تفصـيل مشـكلات اجرايـي      به تغيرات مربوطـه اشـاره كـرده   ) 130 :2005(ويلچرز 
ايـن   ةوجه مشترك هم ـ. اند هاي جديد در سطح مدرسه و كلاس را مورد بررسي قرار داده سياست

كـردن نقـش زبـان انگليسـي از طريـق اصـلاح و تغييـر         پررنـگ  ،اصلاحات در كشـورهاي مختلـف  
امكانـات و خصوصـيات    درنظـر گـرفتن  آوردن سن آمـوزش بـا    رسي و پايينها و مواد د سياست

  . استفرهنگي و اجتماعي كشورهاي مربوطه 
آموزش زبان خارجي به بيشتر ة ، تاريخچ)109: 2005(رياضي  ةدر ايران نيز بر اساس گفت

 اصلاحات متعددي را تجربه ،سيستم آموزشي ،و در طول اين مدت دگرد از يك قرن پيش برمي
 نسبتاً ولي مطالعات هدفمند ،اند قرار داده تأثير هاي مختلف تحت كرده كه تدريس زبان را به شكل
وجود   عدم. است انجام شدههاي خارجي  زبانبرنامة درسي  ةكمي در مورد طراحي و توسع

جامع براي آموزش زبان خارجي در كشور به همراه برنامة درسي  هاي اصولي و سياست
هاي خارجي را در بخش عمومي تقريباً به يك شكست تبديل كرده  تدريس زبانعوامل ديگر، 

اند كه به  هايي را براي آينده ترسيم كرده اين در حالي است كه اسناد كلان كشور هدف. است
ترين زبان  عنوان مهم هها بدون توجه جدي به بحث زبان انگليسي ب به آن رسيدنرسد  نظر مي
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  . ن استممك غير تقريباً ،خارجي
اندركاران آموزش كشور تا حدودي  هاي اخير سياستگذاران و دست خوشبختانه در سال

هاي  محوري را براي سياستگذاري مدون برنامه هاي برنامه و تلاش شدهبه اين امر واقف 
ها تصويب  جديدترين اين تلاش. اند هاي خارجي انجام داده ز جمله آموزش زبانا آموزشي و

و ) 1388اسفند (، تصويب سند ملي آموزش و پرورش )1389دي (كشور  جامع علمي ةنقش
پيش  از به اهميت زبان انگليسي بيش ها كه در آن هستند) 89ارديبهشت (درسي ملي  ةتدوين برنام

توجه شده است، ساعات تدريس زبان انگليسي افزايش يافته و اهداف تدريس زبان انگليسي نيز 
پژوهش ارزيابي اين ملي، هدف برنامة درسي  به نكات مثبت توجهبا . دان طور پراكنده بيان شده هب

يادگيري مستقل  ةكه به عنوان يك حوز است هاي خارجي و نقد رويكرد اين برنامه در بخش زبان
  .  شده است يادگيري موجود در سند معرفي ةحوز يازدهدر ميان 

 

  الات تحقيقؤاهداف و س .2
درسي ملي، هدف پژوهش حاضر ارزيابي و  ةبرناماذعان نكات مثبت و با  بالابا توجه به مسائل 
نظر مباني  نقد از نقطه) 1: باشد منظر مي 3هاي خارجي از  نسبت به زبان ةنقد رويكرد اين برنام

نقد بر اساس شش اصل سياستگذاري برگرفته ) 2 ؛هاي دروني شناختي و هماهنگي نظري و روش
 .ها، اصول و اهداف اسناد بالادستي اساس ارتباط با سياستنقد بر ) 3و  از ادبيات مربوطه

  :شوند سؤال ذيل مطرح مي 3براي رسيدن به اين اهداف 
 شناختي تا چه حد مباني نظري و روشبرنامة درسي ملي  هاي خارجي محتواي بخش زبان .1

 و هماهنگي دروني و شفافيت دارد؟

 قبول چه حد با ادبيات مربوطه و مورددرسي ملي تا  ةهاي خارجي برنام محتواي بخش زبان .2
 جهان همخواني دارد؟

 دارد؟ همخواني  درسي ملي تا چه حد با اسناد بالادستي ةهاي خارجي برنام محتواي بخش زبان  .3

 

  روش تحقيق .2- 1

دانند كه به عنوان  ها را ساختارهاي گفتماني مي  كه برخي از صاحبنظران، سياستگذاري از آنجا
كنندة  بررسي نيستند بلكه بايد در قالب اسنادي كه ارائه ساده قابل موضوعات تحليلي
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دادن  براي جوابمقالة حاضر ، )131: 2003 ،فيشر( ها هستند تحليل و تفسير شوند  سياستگذاري
كه در واقع در غياب سند واحد براي  پردازد مي تحقيق، به بررسي چهار سند عمدهالات ؤبه س

براي  ،كنند ذاري را ايفا ميگنقش اين نوع سياست ،گليسي در كشورسياستگذاري آموزش زبان ان
درسي ملي به عنوان يك  ةهاي خارجي برنام ، محتواي بخش زبانپژوهش اولپاسخ به سؤال 

درسي ملي آمده  ةبرنام 112تا  110گانه كه در صفحات  هاي يازده هيادگيري از حوز ةحوز
محتوايي مورد تجزيه و  و هماهنگي و شفافيت شناختي روش مباني نظري واز ديدگاه  ،است

  .گيرد تحليل قرار مي
 ةهاي خارجي برنام تحقيق كه به ميزان همخواني بخش زبان دومِبراي پاسخ به سؤال 

پس از بررسي ادبيات مربوطه شش  ؛دارد اشاره درسي ملي با مباني نظري ادبيات مربوطه
هاي خارجي بايد در نظر بگيرند از مباني  انهاي آموزش زب ها و سياست  اصلي را كه برنامه
در ارتباط با اين برنامة درسي ملي  هاي خارجي و بخش زبان شود مياستخراج  ،نظري مربوطه

   .شش اصل مورد بحث و بررسي قرار خواهد گرفت
را  برنامة درسي ملي هاي خارجي محتواي بخش زبانخواني هم در ادامه براي اينكه ميزان

گيرند  مورد تجزيه و تحليل قرار مي ،مشخص كنيم، چهار سند )سوم الؤس(دستي  با اسناد بالا
كه توسط دولت و  »سالة نظام جمهوري اسلامي ايران انداز بيست چشم«سند : ند ازا كه عبارت

مجمع تشخيص مصلحت نظام تدوين شد و مورد تأييد و ابلاغ نهايي رهبر معظم جمهوري 
كه در شوراي عالي انقلاب فرهنگي  »نقشة جامع علمي كشور« دسن اسلامي ايران قرار گرفت؛

 )رهنامه( »ايران اسلامي جمهوري عمومي در تربيت رسمي و نظام ةرهنام«تصويب شده است؛ 
سند برنامة درسي ملي جمهوري اسلامي «و  است »سند ملي آموزش و پرورش«كه بخشي از 

هر چهار سند از نظر محتوايي . تاس كه در وزارت آموزش و پرورش تصويب شده »ايران
ها در مورد آموزش  هاي ضمني و آشكار آن گيري و جهت ندمورد بررسي و تحليل قرار گرفت

به برنامة درسي ملي  هاي خارجي سپس محتواي بخش زبان. شد بررسيهاي خارجي  زبان
 بالااسناد  شده در هاي مطرح گيري با اهداف و جهتهمخواني  نظر يادگيري از  ةعنوان يك حوز

  . گيرند مورد بررسي قرار مي
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  ارائه و تحليل نتايج .3
، شناختي روش خارجي از منظرهاي  محتواي برنامة درسي ملي در حوزة يادگيري زبان .3- 1

  هماهنگي دروني و شفافيت

برنامة درسي ملي جمهوري «گونه كه در متن نگاشت سوم  آن ،اهداف عمدة برنامة درسي ملي
  :اند از عبارت ،آمده است) 12ص ( »اناسلامي اير

  ؛هاي يادگيري هاي تحصيلي و حوزه تعيين رويكرد و اهداف برنامة درسي در سطح نظام آموزشي، دوره •
 ؛هاي يادگيري يك از حوزه ها و ابعاد هر  گيري تعيين منطق، جهت •
 ؛ها و فرايند تدوين برنامة درسي  تعيين اصول، سياست •
 ؛و فرايند اجرايي برنامة درسيها   تعيين اصول، سياست •
 ؛هاي ناظر بر مواد و منابع آموزشي تعيين اصول، سياست •
 ؛تعيين ساختار، اصول و فرآيند ارزشيابي و اصلاح برنامة درسي •
 .ريزي درسي كشور تعيين و تبيين نظام برنامه •
د توليد حاكم بر فرايناين اهداف و با توجه به مواردي كه به عنوان اصول  گرفتننظر  دربا 

ها و عناصر   جامعيت، انسجام و هماهنگي در مؤلفه«اند، مانند  برنامة درسي ملي مطرح شده
انتظار ، )12نگاشت سوم، ص ( »گويي در سند ابهام و كلي وضوح و شفافيت و عدم«و  »سند
هاي مربوط به  رود اين سند به صورت روشن و منسجم و نسبتاً دقيق و مشخص سياست مي
در همين . كندهاي خارجي را تبيين و تعيين  ختلف درسي از جمله آموزش زبانهاي م حوزه

 با ناماي مستقل  گانة يادگيري حوزه هاي يازده در بخش مربوط به حوزه ،راستا در اين سند
  : كند گونه توصيف مي حوزة يادگيري را اين ،متن سند. وجود دارد »هاي خارجي حوزة زبان«

يابي به اهداف  اصلي براي تسهيل فرايند تعليم و تربيت، جهت دستهاي يادگيري بستر  حوزه
ها،  هاي يادگيري گستره و محدودة دانش، مهارت يك از حوزه هر. باشند برنامة درسي ملي مي

دبستان تا پايان دورة متوسطه را  هاي مرتبط با يادگيري متربيان پيش ها و ارزش  نگرش
ها و فرايندها و عناصر كليدي يادگيري   محتوايي و روشها حدود   اين حوزه. كنند توصيف مي
  ).  77نگاشت سوم، ص (سازند  را روشن مي

تنها  هاي خارجي اين سند را شايد بتوان بر اين اساس، بخش مربوط به حوزة يادگيري زبان
هاي كلان  هاي خارجي در بين اسناد مختلف سياست متن مستقل سياستگذاري آموزش زبان



 1390 تابستان، 2، شمارة 2دورة   هاي زبان و ادبيات تطبيقي  پژوهش
 

 191

تقريباً در . ترين نقطة قوت برنامة درسي ملي در اين زمينه است كه اين خود مهم كشور دانست
خارجي بيان نشده  هاي سطح هيچ سياست روشني براي آموزش زبان يك از اسناد كلان هم هيچ
  : كند برنامة درسي ملي اين حوزه را به اين صورت تعريف مي. است

و دريافت و انتقال ميراث فرهنگي و  هاي خارجي بستر مناسبي براي درك آموزش زبان
هاي متنوع زباني به صورت شفاهي، ديداري و نوشتاري  دستاوردهاي دانش بشري در قالب

از آنجا كه مراودات  .كند مبادلات بين فرهنگي فراهم ميبراي مقاصد و مخاطبان گوناگون در 
دامنه هر روز  كرده و اين توسعه پيدا ،تعاملات جوامع بشري و رشد فناوري تأثير اجتماعي تحت
كند، براي برقراري ارتباط سازنده و آگاهانه ضروري است متربيان علاوه بر  افزايش پيدا مي
توانايي برقراري ارتباط با ساير جوامع و دستاوردهاي بشري را در سطح زبان مادري 

  .)110ص نگاشت سوم، (و جهاني دارا باشند اي  منطقه

 1387كه در اسفند ماه  »ة درسي ملي جمهوري اسلامي ايرانسند برنام«در نگاشت دوم 
تعريف  »ترين رفتار شناختي انسان  ترين، و پيچيده مهم«و  »زبان وسيلة ارتباط«تدوين شد، 
نگاشت ( »وظيفة بيان انديشه و حفظ و انتقال ميراث فرهنگي را بر عهده دارد«شده بود كه 

شناختي، شناختي، روش تدريس و  ختلف عصبهاي م در آن نگاشت به جنبه ).28ص دوم، 
هاي اجتماعي سياسي آموزش زبان خارجي اشاره شده بود كه البته در كنار هم  جنبه
از جمله  ؛بخشيدن به سند، اشكالاتي نيز داشت ها ضمن جامعيت  دادن تمامي اين ديدگاه قرار
هاي  فيت پايهشفا شدن سطوح نظري و عملي با يكديگر بدون مرز مشخص و عدم آميخته

اين دو اشكال در عبارات زير كه برگرفته از ). كياني و ديگران، در دست چاپ(نظري آن سند 
  : شود ديده مينگاشت دوم سند است 
اي  گونه به ،داردتأكيد  لهئهاي آموزش زبان بر توانايي ارتباطي فراگيران و حل مس امروزه روش

هاي چهارگانة زباني  با استفاده از تمامي مهارتكه فرد پس از آموزش قادر به ايجاد ارتباط 
كه يادگيري زبان دوم به دليل  از آنجا. باشد) گفتن، خواندن و نوشتن كردن، سخن گوش(
دهد توأم با مشكلاتي خواهد شد به همين  سالگي رخ مي 12تا  10شدن مغز كه حدود  سويه يك

آموزش زبان  .ين آورديان را پادليل جا دارد تا حد امكان سن و دورة تحصيلي آموزش زب
بديهي است . تواند در بخش دروس اختياري از مرحلة دوم دورة ابتدايي آغاز شود خارجي مي

. آموزش در اين دوره محدود به يادگيري آواهاي زبان و تعدادي از واژگان پايه خواهد شد
نگاشت (پذيرد  ميهاي آموزشي زبان صورت  اين آموزش با استفاده از اشعار آهنگين و بازي

  ). 30ص دوم، 
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آموزش « و »يكسويه شدن مغز«نظري مثل  در اين سند مباحث كاملاً بينيم ميطور كه  همان
اند كه  جا ذكر شده با هم در يك »هاي آموزشي زبان با استفاده از اشعار آهنگين و بازي

ت جديد، در نگاش. استآميختگي سطوح نظري و عملي آموزش زبان در سند دهندة  نشان
شده است كه  جدا هاي خارجي  هاي نظري تا حد زيادي از جزئيات عملي آموزش زبان ديدگاه

 هاي مختلف آموزش كاملاً مشهود است اين امر به طور كلي در بخش اهداف تفصيلي دوره
هاي  اشارات پراكنده به نظريات مختلف در حيطه ،علاوه بر اين ).49–62صص نگاشت سوم، (

هاي مختلف  سويي بخش است و هم شده كمشناسي كاربردي نيز تا حد زيادي  نگوناگون زبا
   .شود ديده ميهاي ارتباطي  مربوط به آموزش زبان با ديدگاه

. كند توجه مي انگيز جلب بر با اين حال در نگاشت سوم برنامة درسي ملي چند نكتة تأمل
شده در  گرفته كار بهشناختي  شرو ابهام و سؤال اصلي نگارندگان اين مقاله مباني نظري و

هاي خارجي  آموزش زبان ةاز جمله حوز ،هاي يادگيري حوزه ةهم »موريتأم ةبياني«تدوين 
موريت أم ةقبول به عنوان معيار تدوين بياني چند اصل اساسي و قابل 77 ةسند در صفح. است
مخواني با اسناد ه«ند از ا از جمله اين اصول عبارت. دهد ها مورد استناد قرار مي  حوزه

پذيري از ساختار دانش، تجارب  تأثير«و اصول  »ي برنامهياصل ارتقا قابليت اجرا«، »بالادستي
  : مطرح استالات زير ؤس بالابه معيارهاي  توجهبا . »المللي و توافق كارشناسي بين
 حاصل كار كارشناسي و درگيركردنبرنامة درسي ملي  هاي خارجي آيا تدوين بخش زبان. 1
؟ در استها   آموزان و خانواده ، معلمان، دانشاناعم از سياستگذاران، متخصص ،ذينفعان ةهم
توان از توافق كارشناسي  بنابراين چگونه مي ،از يك مشاور نام برده شده استتنها  سند 3 ةصفح

  ؟مطمئن شدو چگونگي انجام آن 
  اند؟ بندي شده و اولويت شمارششناختي  وشر ها با چه مباني نظري و نياز. »توجه به نيازها«در اصل . 2
از  ،يادگيري گانه يازدههاي  از حوزه يك در تعيين ساعات اختصاصي آموزش در هر. 3

ها بر همديگر   ، دلايل اولويت حوزه)82تا  78ص ( هاي خارجي آموزش زبان ةجمله در حوز
  سنجي صورت گرفته است؟ بر اساس كدام نياز

هاي  يادگيري زبان ةشده براي حوز تعيين ناهماهنگ گاهنوع و با توجه به اهداف مت. 4
، بر اساس )ها خواهيم پرداخت نان كه در ذيل به آنچ(هاي تحصيلي  در مقاطع و پايه خارجي

  به اهداف كلي و جزئي مربوطه ارزيابي شده است؟ رسيدنامكان  ،سنجي كدام امكان
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هاي  در مقاطع و پايه موردنظر دافهاي خارجي و اه تناسب بين ساعات آموزشي زبان. 5
  شده است؟ بررسيمختلف چگونه 

ها از يكديگر  هاي يادگيري و در عين حال تمايز آن به وجود مشتركات در حوزهبا توجه . 6
گذاري، رويكرد آموزشي، تعيين محتوا و ارزشيابي،  از جمله در ابعاد هدف ،در ابعاد مختلف

كنار گذاشتن  وها   يك از حوزه توا و رويكرد در هردليل پرداختن به سه موضوع هدف، مح
اختصاصي و  چيست؟ به عبارت ديگر با توجه به بعد) درونداد، برونداد و فرايند(ارزشيابي 

ابعاد آن در بخش ارزشيابي پيشرفت  ةهاي خارجي كه هم متمايز ارزشيابي فراگيري زبان
ارزشيابي  غافل شدن ازيل اصلي ، دلنشده استگرفته نظر  در) 130- 126ص (تحصيلي سند 

  هاي خارجي چيست؟ يادگيري زبان ةدر حوز
انسـجامي   ابهام و عـدم  ،هاي مختلف آموزشي در سند مربوطه در بيان اهداف تفصيلي علمي دوره

اـل، در اهـداف تفصـيلي دورة اول متوسـطه و در       ؛كه بايد به آن توجه كرد شود ديده مي به عنـوان مث
ذكر شده  »آشنايي با يك زبان خارجي«و  »شناخت يك زبان خارجي«عبارت  دو) 56ص ( »علم«بخش 

وجـود كـه   ايـن  علاوه بر اين بـا  . ها بسيار مبهم است و تفكيك و تمايز بين آن ها آناست كه منظور از 
توجـه در   از اصول مـورد ) 12نگاشت سوم، ص ( »گويي در سند ابهام و كلي وضوح و شفافيت و عدم«
ضـروري اسـت   «كـه  شده تأكيد  هاي خارجي حوزة يادگيري زباناست و در توضيح شده   معرفي آن

توانايي برقراري ارتباط با ساير جوامع و دستاوردهاي بشـري را در  ...  متربيان علاوه بر زبان مادري
اهـداف تفصـيلي دورة دوم   ، در بخـش  )110نگاشـت سـوم، ص   ( »و جهاني دارا باشنداي  سطح منطقه

هاي  آشنايي بيشتر با واژگان و قواعد مهم يك زبان خارجي و كسب مهارت«ش علم متوسطه و در بخ
اـم، كلـي       بيـان  يبـه عنـوان يكـي از اهـداف    ) 60نگاشت سوم، ص ( »زباني بـودن و   شـده اسـت كـه ابه
آشـنايي بيشـتر بـا    «ا يزبان خارجي  »شناخت«يا  »آشنايي« همچنين. شود ديده ميشفافيت در آن  عدم

توانـايي برقـراري ارتبـاط بـا سـاير جوامـع و       «و  »هاي زبـاني  كسب مهارت« با »د مهمواژگان و قواع
ايـن امـر   . نيسـتند همسنگ و در ارتباط بـا همـديگر    »و جهانياي  ري در سطح منطقهشدستاوردهاي ب

ديگـر  . اسـت هـا   هاي منبعث از آن ارتباط بين اهداف و به تبع آن سياست ناهماهنگي و عدم دهندة نشان
عـلاوه  . برانگيز در اين زمينه نوع بيان هدف آموزش زبان در سطح دوم دورة متوسطه است بهامنكتة ا

كاررفته در بيان اهـداف   هشده، بعضي عبارات و كلمات ب هماهنگي در اهداف بيان گويي و عدم بر پراكنده
ايـن ابهـام و   . دهسـتن نيازمند شفافيت لازم و تعريف عمليـاتي   ،»استفاده از منابع در حد متوسط«مانند 
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  :  كند توجه مي كاملاً جلب ،گرفته از متن سند است انسجام با نگاهي به عبارات زير كه بر عدم
ها  در حد متوسط را بخوانند و مفاهيم آنهايي  در سطح دوم متوسطه متربيان بايد بتوانند متن

ها  جي نيز در آندر ضمن توانايي نوشتن، در حد يك مقالة كوتاه، به زبان خار. را دريابند
توان اميدوار بود در  ها مي ريزي براي تحقق آن با توجه به اين اهداف و برنامه. تقويت شود
هاي لازم براي استفاده از منابع در حد متوسط  متوسطه، متربيان از توانايي ةپايان دور

. »باشندهاي خارجي داشته  برخوردار باشند و توانايي برقراري ارتباط را به يكي از زبان
  )111نگاشت سوم، ص (

 ،آمـده اسـت  ة بالا كه در گزار »توانايي برقراري ارتباط«و  »توانايي نوشتن در حد يك مقاله كوتاه«
  .  استناهماهنگ  »آشنايي بيشتر با واژگان و قواعد يك زبان خارجي«به صورت روشني با 

  :سند آمده است 112 ةدر صفح
تخصصي  ةبايد توانايي خواندن و درك متون ساد متوسطه دوم متربيان ةدر پايان دور
  ).112نگاشت سوم، ص (را كسب كنند 

هاي تخصصي به درك  واژگان تخصصي رشته ةگسترش دامن ،در سطح دوم متوسطه
  ).همان(كند  بهتر متون تخصصي و برقراري ارتباط علمي كمك مي

اند كه از يك طرف  كرده بيني دوم متوسطه پيش ةها اهداف بلندي را براي دور  اين گزاره
توجه به متون تخصصي ) 77ص ( »ها با يكديگر  ارتباط حوزه«اصل  درنظر گرفتنشايد با 

اول  ةتر دور از جمله اهداف بسيار ضعيف، تر قبلي  اما با توجه به اهداف ابتدايي ،مطلوب باشد
بعيد  ناًضم. نيستجنس اهداف قبلي  متوسطه توجه به متون تخصصي و علمي همسنگ و هم

 ةنيل به اين اهداف اختصاصي در دور ،يافته به ساعات آموزشي اختصاص توجهاست با 
ها نيز توفيق چنداني  اين تجربه در حال حاضر در سطح دانشگاه. پذير باشد متوسطه امكان

 ،داشته باشدتأكيد  بنابراين در صورتي كه سند در تصويب نهايي بر اين هدف مطلوب. ندارد
  . كندبيني  سازكارهاي مقدماتي آن را نيز پيشلازم است 
  

  بر اساس مباني نظري برنامة درسي ملي  نقد .3- 2

نظري موجود در ادبيات براي  ةگان بر اساس اصول ششبرنامة درسي ملي  در اين بخش،
  .شوند هاي درسي تحليل مي ها و سياست  خصوصيات مطلوب برنامه

هاي خارجي را  مباني نظري آموزش زبان ايدبهاي خارجي  هاي آموزش زبان سياست .1
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گيريهاي ايدئولوژيك و سياسي و اجتماعي اسناد كلان كشور مرتبط  با ملزومات و جهت
نگاشت (برنامة درسي ملي  اگر بخواهيم از منظر ايدئولوژيك به). 52- 33: 2005هاتو، (سازند 

 ،سناد كلان بررسي كنيمرا با ايدئولوژي حاكم بر ا بنگريم و آن) 1389سوم، ارديبهشت 
 ؛شود هاي متفاوتي ديده مي پاي ايدئولوژي رد هكه در اين برنام كنيمچنين استنباط  يمتوان مي

برخورد عقلاني، منطقي (ها ايدئولوژي نقادانه مطرح شده است   به عنوان مثال در برخي گزاره
 توليد«مانند  يهاي ارهكه در گز ، در حالي)هاي مختلف زندگي و نقادانه با مسائل و موقعيت

، »ها، و اهداف تربيت اسلامي جمهوري اسلامي ايران بر اساس مباني، ارزشبرنامة درسي ملي 
عبارت است برنامة درسي ملي  رويكرد«، »)ص( هاي ناب محمدي مبتني بر اصول، مباني و ارزش«

، 25، 24، 20، 17، 16، 13، 12، 6كه در صفحات هايي  و ديگر گزاره »گرايي توحيدي از فطرت
هايي كه  البته اين گفتمان ديني با ويژگي. استگفتمان ديني حاكم  ،سند آمده است 46، 45، 26،30

  .از ديد گاه بنيادگرايي مذهبي بر شمرده است متفاوت است) 68: 1994(آيزنر 
 ها و برگرفته از سياستبرنامة درسي ملي  نگر در مدار و بومي بودن ايدئولوژي دين غالب

جامع علمي كشور  ةاين امر در عباراتي كه در نقش. استسناد كلان كشور و ايدئولوژي حاكم ا
  حكمت بنيان مبتني بر هويت اسلامي تمدني شكوفا، روزآمد و «: خورد اند نيز به چشم مي آمده

بومي شامل زبان و   ي مرجعيت جهاني علوم و معارف تثبيت و ارتقا«، )3نقشة جامع، ( »ايراني
). 7نقشة جامع، ص ( »)ع( يات فارسي، تاريخ و تمدن ايران، علوم و معارف شيعه و اهل بيتادب

دستي و بخش  و ديگر اسناد بالابرنامة درسي ملي  حال بايد ديد كه آيا بين ايدئولوژي حاكم بر
نكاتي چند در پاسخ به اين وجود دارد؟ هماهنگي و يا همخواني هاي خارجي اين برنامه  زبان
اشاره به مباحثي كه با ايدئولوژي رابطه دارند در بخش  اول اينكه عدم ؛ذكر است قابل سؤال
) ايدئولوژي(مقصود از طرح اين بحث . شود ديده مي كاملاًبرنامة درسي ملي  هاي خارجي زبان

هاي خارجي سخني نيز از نقش  بايد در بخش زبان ،اين است كه به اعتقاد نگارندگان اين مقاله
يادگيري يك زبان ) 53: 1992فيليپسون،(ژيك و به نظر برخي از محققان نقش استعماري ايدئولو

هاي  سازي تدريس زبان خارجي بر ايدئولوژي و هويت يادگيرندگان آن زبان و راهكارهاي بومي
اما در اين . آمد هاي احتمالي هويتي بر يادگيرندگان به ميان مي خارجه براي جلوگيري از آسيب

ها در فرآيند آموزش و يادگيري زبان خارجي به ميان نيامده   از تقابل ايدئولوژيبخش سخني 
گونه ارزش و پيام  در اين بخش، به زبان خارجي به عنوان يك وسيله ارتباطي خنثي كه هيچ. است
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نگاه شده است كه ) د تواند به عنوان يك ايدئولوژي پنهان باش كه البته اين خود مي( نداردپنهاني 
  .استتوجه سند به اين مسئله بسيار مهم  عدم نةخود نشااين 
شده در اسناد كلان  هاي فرهنگي مطرح هاي خارجي بايد ارزش هاي آموزش زبان سياست .2

توجه قرار دهند   هاي آموزشي را مورد گيري كشور و اصل تمركززدايي در فرآيند تصميم
). 215- 195: 2007 ،انسكي و وگاساوم ؛265- 252: 2007 ،واتسون ؛142- 121: 2008 ،سرگنت(

شده  به آن اشاره شده و مطابق مباني نظري مطرح 69يكي از نكات مثبت اين سند كه در صفحه 
 ها، مناطق و مدارس براي حركت به سمت تمركززدايي و دادن اختيارات به استان است،
  :باشد مين محتوا براي بخشي از زمان رسمي آموزش ميأو تريزي  برنامه

مين محتوا براي بخشي از زمان أو تريزي  برنامه درسي ملي، ةبه رويكرد كاهش تمركز در برنام بنا
تواند به دو صورت  در اختيار استان، منطقه و مدرسه خواهد بود كه اين زمان مي ،رسمي آموزش
اين امر مطابق با مباحث نظري تدوين ). 9ص (» و اجرا شودريزي  برنامه كلاسي كلاسي و غير

هاي خارجي بوده و زمينه را براي توجه به مربيان و مدارس  هاي آموزش زبان ها و سياست  نامهبر
 ؛84: 2009،ديكسن(سازد  هاي محلي فراگيران در مناطق مختلف كشور مهيا مي ها و زبان و فرهنگ
  ). 142- 121: 2008 ،سرگنت ؛125: 2009 ،ريسنتو

هاي  يت ملي فراگيران كه در سياستهاي خارجي بايد هو هاي آموزش زبان سياست .3
بحث اساسي در اينجا . مورد توجه قرار دهند ،دان شدهآموزشي و اسناد كلان كشور ترسيم 
 ةاين اصل نيز در برنام). 53: ب2008كركز، (جهاني است  ةحفظ هويت ملي فراگيران در دهكد

  :درسي موجود مورد توجه قرار گرفته است
شده  هاي تدوين ها و روش ها، رويكرد نظريه تنگ ةرياز دا هاي خارجي بايد آموزش زبان

هاي خودي در  ها و ارزش در جهان فراتر رود و به بستري براي تقويت فرهنگ ملي و باور
  . ... نظر گرفته شود

هاي  در سطوح آغازين آموزش، محتواي آموزشي پيرامون موضوعات بومي و نياز
و سازماندهي محتواي اين حوزه به سمت كاركردهاي  در سطوح بالاتر انتخاب ...يادگيرنده 

هاي يادگيري و  متناسب با متون آموزشي ساير حوزه... فرهنگي، علمي، اقتصادي، سياسي و
  ).111ص (ها خواهد بود   در جهت تعميق آن آموزش

. استها را شفاف بيان نكرده  برد اين است كه اين عبارت درسي از آن رنج مي ةنكته مهمي كه برنام
اـي   هـا و روش  ها، رويكـرد  نظريه رة تنگياز دا» تواند هاي خارجي چطور مي آموزش زبان«اينكه  مثلاً ه
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هاي خودي در  ها و ارزش شده در جهان فراتر رود و به بستري براي تقويت فرهنگ ملي و باور تدوين
پذيري از  تأثيرها با اصول   اينكه اين گزاره همچنين. شفاف است نامفهوم و غيراي  نكته« نظر گرفته شود

 3 ةدر پيشينه ديده شده و در اصل شـمار چنانكه  .ناهماهنگ است »المللي ساختار دانش و تجارب بين«
هاي  ها و ارزش با تقويت فرهنگ ملي و باورتنها  نه المللي ، ساختار دانش و تجارب بينهم آمده است بالا

بسـياري از   شـويم  مي ياداور. ناهماهنگ است ،هم دارندد تأكي بلكه بر اين امر ،خودي ناسازگار نيستند
خـود را   »المللـي  پذيري از تجارب بـين  تأثير«كه ما بر اساس اصل  ،هاي آموزشي كشورهاي ديگر نظام

 بـراي  ؛ايـم  كـرده به امر هويت ملي در آموزش زبان انگليسي توجـه  ايم  ها نموده ملزم به استفاده از آن
  .ي چين و ژاپن در اين زمينه اشاره كردتوان به كشورها نمونه مي
نسـبت بـه   را هاي خارجي بايد بـه طـور واضـح ديـدگاه خـود       هاي آموزش زبان سياست .4
ها  اين سياست .مشخص كنند ،هاي خارجي ترين موضوع آموزش زبان  به عنوان اساسي ،»زبان«

حـث آمـوزش   هـاي واضـح زبـاني باشـند كـه ب      ها و سياسـت  گيري همچنين بايد بر اساس جهت
: 2009،ديكسـن (هاي محلي ديگر در نظر بگيرند  هاي خارجي را در كنار زبان مادري و زبان زبان
هاي خارجي نسبت به زبـان   هاي آموزش زبان منظور از ديدگاه سياست). 80: 2006،ريسنتو ؛18

ف چيز تعريفي مشخص از زبان از بين تعـاريف و رويكردهـاي مختل ـ   اين است كه بايد قبل از هر
هاي خارجي در رابطه با زبان مادري هر منطقه و زبان رسـمي   ارائه گردد و جايگاه و نقش زبان

كـه   است شده درسي مطرح ةزدايي در برنام اگر چه حركت به سمت تمركز. كشور مشخص شود
هـاي محلـي    هاي خارجي را در كنار زبان مادري و زبـان  تواند تا حدودي بحث آموزش زبان مي

مشخص نيسـت و   آموزي نسبت به زبان و زبانبرنامة درسي  ولي رويكرد ،بگيرند ديگر در نظر
  . شود ديده ميخوبي در بيان اهداف يادگيري زبان خارجي  اين امر به
سو و اهداف كلان و اهداف خرد از  ها و اهداف كلان از يك با توجه به تمايز بين سياست .5

برنامة درسي  بايد راهكارهايي را براي وضع هاي خارجي هاي آموزش زبان ، سياستسوي ديگر
آنچه از اسناد كلان ). 45- 25: 2005 ،بولتر و لينو( كننداجرا ارائه  هاي آموزشي قابل و برنامهملي 

برنامة  و در نهايت در كند  تر ريزتر  در اسناد پايينرا رود كه هرسند بالادستي  كشور انتظار مي
اين امري است كه در اسناد كنوني . براي اهداف كلان ارائه دهد را زمينه و مكانيزم اجراييدرسي 
هاي  زبان ةصفحه به مقول 3نيز با اختصاص كمتر از برنامة درسي ملي  .شود ديده نميكشور 

كردن  و عملياتي  تر  قادر به جزئي طبيعتاً است،هاي مختلف  وسيع با جنبهاي  خارجي كه حيطه
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) 138- 131صفحات (سند  6البته اين نكته در بخش . نيست دستي شده در اسناد بالا اهداف مطرح
عنوان يك  ههاي يادگيري را با جزئيات مربوط ب يك از حوزه هربرنامة درسي  كه تدوين راهنماي

  . به نحوي پوشش داده شده است ،كند ملي درسي توصيه مي ةسند فرودست مرتبط با برنام
شدن  زمينه را براي عملياتي ،بينانه د به طور واقعهاي خارجي باي هاي آموزش زبان سياست .6
 ؛1863: 2008 ،كركز( كنندهاي خارجي از طريق دو راهكار اصلي فراهم  هاي آموزشي زبان فعاليت

طراحي اهداف كلان و  نياز براي مكانيزم مالي مورد): 115: 2005 ،الف، سيلور و سكوجاستيل
ها و همچنين مكانيزم ارزيابي،  كردن آن راييهاي خارجي و اج هاي آموزش زبان خرد سياست

برنامة  اين امر در. هاي خارجي آموزش زبان  ها و اهداف خرد و كلان كنترل و اصلاح سياست
رفت اين  ذكر اين است كه انتظار مي قابل ةاما نكت ،)144- 140ص ( شود ديده ميدرسي ملي 
  .شد تبيين مي تري مفصلبخش به طور 

  

  بر اساس اسناد بالادستي برنامة درسي ملي  ييتحليل محتوا. 3- 3

  انداز  سند چشم. 3-3- 1

هاي كلاني است كه بايد  سالة نظام جمهوري اسلامي ايران شامل ديدگاه بيستانداز  چشم سند
اين سند مرجعي براي فعاليت . كشور را در مدت بيست سال به اهداف جامع خود رهنمون شود

اين در نظر گرفتن  بنابر. استهاي آموزشي  ور از جمله سازمانهاي كش ها و نهاد  سازمان همة
گام اول در بررسي رويكرد  ،انداز چشم هاي مرتبط با تعليم و تربيت مستتر در سند رهنمود
ها   ترين اين رهنمود  برجسته. هاي خارجي خواهد بود هاي مربوط به آموزش زبان گذاري سياست

ة جامعهاي  ويژگي. ددر بيست سال آينده به آن دست ياب است كه كشور بايدهايي  شامل ويژگي
 :اند از عبارت انداز، ايرانى در افق اين چشم

ورى، متكى بر سهم برتر منابع ابرخوردار از دانش پيشرفته، توانا در توليد علم و فن •
  ؛اجتماعى در توليد ملى ةانسانى و سرماي

آسياى جنوب  ةدر سطح منطق ورىايافتن به جايگاه اول اقتصادى، علمى و فن دست •
افزارى و توليد علم، رشد پرشتاب و مستمر اقتصادى، ارتقاى  بر جنبش نرمتأكيد  با ...غربى

 ؛سرانه و رسيدن به اشتغال كامل مدانسبى سطح در
سند (ثر با جهان براساس اصول عزت، حكمت و مصلحت ؤداراى تعامل سازنده و م •
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  .)1انداز، ص  چشم
سندي كلان در اين سطح در  بيانگر اين امر است كه طبعاً بالامين نگاه دقيق به مضا

تر دربارة   هاي مشخص و جزئي دربارة آموزش زبان و حتي به صورت كلي برگيرندة راهكار
هاي  كند كه پيام هاي كلان نقشه راهي را تبيين مي با اين حال اين رهنمود. تعليم و تربيت نيست
هاي خارجي خواهد  ي و به طور خاص براي آموزش زبانهاي آموزش مشخصي براي برنامه

هاي  ها، راهبردها و راهكار  جايگاهي فراتر از سياستانداز  چشم كه سند  از آنجا. داشت
د و نهاي كلي تدوين شو انداز رود اسناد پايين دستي در راستاي چشم انتظار مي ،اجرايي دارد
  .تر كنند  ها را به سطوح اجرايي نزديك انداز اين چشم
مين أآن براى ت كردن مداكار«و  »اصلاح نظام آموزشى كشور«بحث انداز  چشم در سند

بديهي است كه يكي از . آمده است »انداز نياز در جهت تحقق اهداف چشم منابع انسانى مورد
از انداز  چشم كه در نظام آموزش كشور نيازمند اصلاحات بنيادين براي تحقق اهدافهايي  جنبه
ورى در سطح منطقه آسياى جنوب ايافتن به جايگاه اول اقتصادى، علمى و فن دست«جمله 
افزارى و توليد علم، رشد پرشتاب و مستمر اقتصادى، ارتقاى  بر جنبش نرمتأكيد  با ...غربى

هاي خارجي  بحث آموزش زبان ،باشد مي »سرانه و رسيدن به اشتغال كامل نسبى سطح درآمد
توان دريافت كه  ميبرنامة درسي ملي  هاي خارجي اي بخش زبانبا نگاهي به محتو. است

برنامة  در. در آن بسيار كمرنگ است كند، ميرا محقق انداز  چشم اصلاحاتي كه بتواند اهداف
انگليسي، فرانسوي، عربي، آلماني و ساير (هاي خارجي مختلفي  از زبان سخندرسي ملي 

انداز  چشم نجي بر اساس اهداف كلان كشور كه درس نياز آمده است كه نشان از عدم) ها زبان
المللي  آگاهي از نياز فراگيران و نقش زبان انگليسي به عنوان زبان غالب بين عدم اند و بيان شده
طور كه در  انهم ،هاي خارجي ، هدف از تدريس زبانهمچنين. استنوين جهاني  ةدر دهكد

آنچه لازم است . هماهنگ آمده است نا به صورت ،ذكر شدبرنامة درسي ملي  تحليل محتواي
اين سؤال است كه چه زباني و بر اساس چه اهداف  پاسخ به ،اول صورت پذيرد ةدر مرحل

كند كه جواب آن در بخش  تر مي يك نزدانداز  چشم ما را به اهدافاي  شده تعيين پيش از
  . به صورت واضح مشخص نشده استبرنامة درسي ملي  هاي خارجي زبان
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   جامع علمي كشور ةنقش. 3-3- 2
هاي كشور در زمينة علوم، تحقيقات، فناوري و آموزش عالي و به طور  براي تبيين سياست

رود اين  انتظار مي. صويب شده استت» نقشة جامع علمي كشور«تر در زمينة آموزش،   فراگير
كه بر امر آموزش بر داشته باشد  تر در زمينة آموزش در  هاي مشخص ها و راهبرد  نقشه سياست

نقشة جامع علمي كشور بايد تا حدي  ،به عبارت ديگر ؛خواهد داشت تأثيرهاي خارجي نيز  زبان
با اين حال اين سند تا حد زيادي به تكرار . هاي خارجي را ايفا كند نقش سند سياست آموزش زبان

  .است آمدهانداز  چشم كه در سند پردازد مي هاي مربوط به علوم و فناوري ديدگاه
هاي  تا با يك نگاه متوازن به رشته شدجامع علمي كشور با راهبردهاي معين تهيه  ةنقش

اول علم  ةبه رتبانداز  چشم شده در زماني تعيين ةها، ايران اسلامي را در محدود علمي و دانشگاه
هاي  حوزه همةمحوري را گفتمان مسلط در  گرايي و علم و فناوري در منطقه تبديل نمايد و علم

  ).نقشه جامع، ص ب(جامعه قرار دهد 
: هجري شمسي 1404 انداز علم، فناوري و نوآوري جمهوري اسلامي ايران در افق چشم

ها،   حوزه ةها در كلي كارگيري دستاورد علم، فناوري و نوآوري و به ةتوانا در توليد و توسع
هاي  فناوري ةه در حوزهاي علم و فناوري كشور، برجست اولويت نخست منطقه در ةز رتبئحا

 حكمت بنيان مبتني بر هويت اسلامي نوين در سطح جهاني، داراي تمدني شكوفا، روزآمد و
  ).3نقشه جامع، ص (ايراني 

شود كه  هاي بسيار كلي، نقشة جامع شامل برخي مفاهيم ديگر نيز مي نظر از اين گزاره صرف
هاي خارجي  اهميت براي آموزش زبان  ها را به طور ضمني حاوي نكاتي حائز شايد بتوان آن

به  »تعامل سازنده با مراكز پيشرفته علمي و فناوري جهان «مانند هايي  لازمة تحقق عبارت. دانست
هاي خارجي  سو زبان از يك. كارگيري ابزاري براي برقراري ارتباط و دستيابي به اين اهداف است

ديگر اهدافي  ينياز هستند از سو شده مورد نتشريابي به منابع علمي م براي دست) انگليسي ويژه به(
نيازمند توانايي  »المللي هاي علمي تحقيقاتي مشترك در ابعاد ملي و بين اجراي پروژه«چون  هم

تبديل «حتي براي دستيابي به هدفي مانند . هاي محلي هستند غير از زبانهايي  توليد علم به زبان
نياز  هاي خارجي مورد زبان ،نيز حداقل در مراحل اول »المللي بين زبان فارسي به زبان علمي

اهداف، افزايش  ةتر در زمين  سياستگذاري تفصيليبه به اين اهداف نيازمند  رسيدن. خواهند بود
برنامة درسي  و داردهاي خارجي  ساعات آموزشي و كاهش سن شروع يادگيري رسمي زبان
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  .  كندع علمي كشور را محقق جام ةنقش تواند اهداف بيان شده در نمي حاضرملي 
اـر كشـور      يارتقا«به عنوان مثال، در نقشه جامع علمي كشور به  سطح دانش و مهـارت نيـروي ك

اـزار كـار داخلـي و       اـي جامعـه و ب متناسب با استانداردهاي جهاني و در راستاي پاسخگويي به نيازه
سمت حـل مشـكلات و رفـع     فناوري و نوآوري به دهي آموزش، پرورش، جهت«و ) 4ص ( »المللي بين

از آنجاكـه يـادگيري زبـان انگليسـي     . توجه شـده اسـت  ) 10ص ( »نيازهاي واقعي و اقتضاعات كشور
سنجي و توجـه   نياز  ، عدماستدانشجويان كشور  ويژه بهيكي از نيازهاي واقعي بسياري از مشاغل و 

زيرا حتـي نـامي از زبـان     شود، ديده ميبرنامة درسي ملي  هاي خارجي ها در بخش زبان  به اين گزاره
اـن نيـز       انگليسي به عنوان زبان الزامي براي تدريس در مدارس نيز نيامده اسـت و اهـداف آمـوزش زب

اـرجي   بنـابراين لازم اسـت در بخـش زبـان    . انـد  طور پراكنده و ناهماهنگ بيان شـده  هب برنامـة   هـاي خ
  .اند شه جامع علمي كشور بيان شدهكه در نق شود هايي توجه بيشتري به اهداف و گزارهدرسي ملي 

 تكيه شود مباني ارزشي و بومي كشور رجامع علمي كشور تلاش شده ب ةهمچنين در نقش

نيز در نظر گرفته شده است و برنامة درسي ملي  هاي خارجي اين موضوع در بخش زبان). 2ص (
هاي  ها و ارزش بستري براي تقويت فرهنگ ملي و باور«هاي خارجي به عنوان  از آموزش زبان

به برنامة درسي ملي  ياد شده است كه اين نشان از توجه و هماهنگي )110ص ( »خودي
 ةمطلبي كه در نقشنبايد ست كه اين امل أت مهم و قابل ةنكت. هاي فرهنگي و بومي كشور دارد ارزش

بلكه ، شودنيز با همان كليت بيان برنامة درسي ملي  در ،جامع علمي كشور به طور كلي آمده است
ها و هويت ملي  هاي خارجي بر فرهنگ، باور در مورد اثرات منفي احتمالي تدريس زبان استلازم 

هاي  سازي تدريس زبان ها و بومي  سازي اين آسيب نيز توضيح داده شود و راهكارهاي خنثي
گيري اهميت يادتا حدودي ) نگاشت سوم(برنامة درسي ملي  وجود،اين با . خارجي نيز بيان شود

و ساعات تدريس زبان  شدهواقف  ،زبان كه به طور تلويحي در اسناد بالا دستي اشاره شده است
و در  80به  69دوم متوسطه از  رةو در دو 119به  93اول مقطع متوسطه از  ةرا سالانه در دور
  .  ساعت افزايش داده است 597به  486از  ةمجموع دو دور

  
 )رهنامه(ايران  اسلامي جمهوري وعمومي در تربيت رسمي نظام ةرهنام. 3-3- 3

 نظـام  ةرهنام« ،ملي درسي با آن مطابقت داده شده است ةدستي كه برنام يكي ديگر از اسناد بالا

بـر اسـاس ايـن سـند     . اسـت ) رهنامـه ( »ايـران  اسـلامي  جمهـوري  عمـومي در  تربيت رسـمي و 
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تربيـت   ةفلسف بر تكيه بر علاوه ايران، اسلامي ةجامع در عمومي و رسمي تربيت نظام ساماندهي
 نظـري  الگـوي  تـدوين  نيازمنـد  ايـران،  اسـلامي  جمهـوري  در عمومي و رسمي تربيت ةفلسف و

 الگـويِ  اين .كند مشخص عمل ةعرص را در مجموعه دو هاي اين دلالت و لوازم كه جامعي است

 رهنامـه . اسـت ايـران   اسـلامي  جمهـوري  در عمـومي  و رسمي تربيت نظام ةرهنام نظريِ جامع

 هـا،  قلمـرو رسـالت، اهـداف، كـاركرد     و تعريف بيان با را نظام اين مطلوب وضعيت هاي ويژگي

 اصول رويكرد، وظايف، بيان تعريف، با همچنين و نظام اين روابط و ساختار رويكرد، رهيافت،

 .كند ميترسيم  آن، اصلي هاي زيرنظام از هريك روابط و
 بر اساس رهنامه،. توان به برخي نكات پي برد ميملي برنامة درسي  با نگاهي به رهنامه و

) 265ص ( »هاي رشدي در هر يك از سطوح و مراحل كليدي ها و ويژگي تابع نياز«برنامة درسي 
هاي خارجي از ابتداي دوره اول متوسطه  زمان شروع تدريس زبان ،برنامة درسي مليدر  .است

مستقيمي بين سن  ةرابط ،فته در ادبيات مربوطهگر با نگاهي به مطالعات صورت. است تعيين شده
هاي زباني  هاي خارجي وجود دارد و با بالا رفتن سن قدرت يادگيري مهارت و يادگيري زبان

كشورهاي  ).33: 2003 ،هاكوتا، بيلستوك و ويلي ؛242: 2001 ،بردسونگ و موليس(يابد  كاهش مي
هاي  ها تدريس زبان  بر اساس همين يافته) رهچين، سنگاپور، تركيه، عمان و غي(مختلفي در دنيا 

هاي رشدي متربيان  ها و ويژگي كه توجه به نياز از آنجا. اند كردهخارجي را از دوره ابتدايي آغاز 
 هاي خارجي گيري كرد كه در بخش زبان گونه نتيجه توان اين مي ،صراحت بيان شده  در رهنامه به

  .ي نشده استبه اين امر مهم توجهبرنامة درسي ملي 
حركت از  ،در نظام تربيت رسمي و عمومي كشوربايد علاوه بر اين، بر اساس رهنامه 

و با توجه به لزوم  )259ص (باشد  »پذيري جمعي جويي و مسئوليت زدايي به مشاركت تمركز«
و اي  سطح ملي، منطقه نظام تربيت رسمي و عمومي در ةاهداف ويژ ،هاي متربيان ملاحظه تفاوت

صلاح  هاي اجتماعي و سطح رشد متربيان توسط مراجع ذي بر حسب نيازها، ويژگياي  همدرس
هاي فردي متربيان  حرفي از تفاوتبرنامة درسي ملي  هاي خارجي در بخش زبان. تعيين شوند

برنامة  70و  69ولي در صفحات . استگيريهاي رهنامه  خلاف جهت زده نشده است كه اين بر
ريزي و  برنامه«زدايي مطرح شده است كه بر اساس آن  سمت تمركز بحث حركت بهدرسي ملي 

 »مين محتوا براي بخشي از زمان رسمي آموزش در اختيار استان، منطقه و مدرسه خواهد بودأت
درصدي از اختيارات سياستگذاري و اجراي برنامة درسي ملي  با توجه به اينكهبنابراين ). 69ص (
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متمركز  هاي خارجي را غير يادگيري زبان ةاز جمله حوز ،يادگيريهاي  هاي درسي و حوزه برنامه
كه در صفحات  »سازي سطوح آزاد«و بحث  »اصول تدوين برنامه درسي«اين امر با  ،است كرده
شده و  بديهي است ميزان درصد اختيارات واگذار. داردخواني  هم ،رهنامه آمده است 292و  291

  .  باشند ميارزيابي  كه پس از اجرا قابل هستندن آن موضوعاتي بود و مفيد كردن  چگونگي عملياتي
در  ،هـاي خـارجي را تجـويزي يـا الزامـي نديـده اسـت        كه رهنامه تدريس زباناز آنجا همچنين،
انگليسـي،  (هـاي خـارجي مختلفـي     نيـز تـدريس زبـان   برنامة درسـي ملـي    هاي خارجي بخش زبان

است و زبان عربي نيز به عنـوان يـك زبـان خـارجي      مطرح شده) ها فرانسوي، آلماني و ساير زبان
 تجويزي ندانسـتن آمـوزش زبـان انگليسـي در رهنامـه و بـه تبـع آن در       . در نظر گرفته شده است

ولي از ديـد   ،نظران اقدامي درست باشد از ديد برخي صاحب ممكن است اگر چه ،برنامة درسي ملي
در المللـي   بـين  ش زبان انگليسي به عنوان زبان غالبتر كردن نق  واقع كمرنگ در ،نگارندگان اين مقاله

هـاي   مقايسه بـا زبـان   امروزه ترديدي نيست كه اهميت زبان انگليسي قابل. استنوين جهاني  ةدهكد
. الزامـي باشـد   هـا غيـر    آموزش زبان انگليسـي الزامـي و سـاير زبـان     است كهديگر نيست و منطقي 

نه چندان موفق آموزش زبـان انگليسـي    ةوجود تاريخچتجويزي ندانستن آموزش زبان انگليسي با 
راهنمايي و دبيرسـتان ذينفعـان از نتـايج آن     ةسال آموزش در دور 7در مدارس ايران كه با وجود 

سـت كـه حـال كـه آمـوزش      اين اسؤال اساسي . استواقع نوعي حركت به عقب  در ،رضايت ندارند
دسـتي و رضـايت ذينفعـان را     اهداف اسناد بـالا آن تا چه حدي  ةروندپ ،زبان انگليسي اجباري است

  حاصل خواهد شد؟ اي  كردن آن چه نتيجه و با اختياري كرده محقق
خلاف آموزش زبان انگليسي، آموزش زبان عربي كه به عنوان يك زبان خارجي در  بر

از ديدگاه رهنامه الزامي دانسته شده  ،آمده استبرنامة درسي ملي  هاي خارجي بخش زبان
الي كه مطرح است اين است كه چرا آموزش زبان عربي كه تدريس آن الزامي است ؤس. است
يادگيري مطرح شده  ةدر يك حوز نيست، ها تجويزي هاي خارجي ديگر كه آموزش آن و زبان
علاوه بر اين تدريس زبان عربي و زبان انگليسي براي اهداف خاصي در مدارس كشور . است

فهم بهتر معارف ديني و اسلامي است و در  ،زبان عربي هدف يادگيري. گيرد صورت مي
همچنين . نتيجه بحث نوشتن يك مقاله كوتاه و اهدافي از اين قبيل در آن مفهوم زيادي ندارد

زبان ) تجويزي نيمه(علاوه بر زبان خارجي اول به عنوان يك درس اختياري  ،در رهنامه
 در دستور كار قرار گرفته است كه اين امر در ،)تجويزي غير(خارجي دوم نيز به صورت انتخابي 
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هاي  اين لازم است كه در بخش زبان بر بنا. به صورت شفاف ديده نشده استبرنامة درسي ملي 
هاي خارجي كه قرار است آموزش داده  سنجي دقيق و علمي زبان با نيازبرنامة درسي  خارجي
هاي مختلفي در  نه اينكه زبان ،وندها جداگانه تعيين ش و اهداف تدريس آن شودمشخص ، شوند

  .ها در نظر گرفته شود و اهداف آموزشي يكساني براي همه آن بياينديك پيوستار 
هاي لازم براي ورود متربيان  زمينه«همچنين بر اساس رهنامه، تربيت رسمي و عمومي بايد 

برنامة  هاي خارجي تدوين بخش زبانبه اين موضوع در . كندرا فراهم  »به انواع تربيت اختصاصي
توانايي خواندن و «هاي خارجي  زيرا يكي از اهداف آموزش زبان ،نيز توجه شده استدرسي ملي 

در نتايج حاصل از تدريس زبان انگليسي تخصصي . است) 111ص ( »تخصصي ةدرك متون ساد
ها مطلوب نبوده و براي دستيابي به اين هدف در مدارس كشور بدون شك وضع  سطح دانشگاه

بر اساس همچنين . يس زبان انگليسي مورد نياز استتر و افزايش ساعات تدر  هاي اصولي سياست
باشند و در  »خردورز، پرسشگر، و فكور«تربيت يافتگان تربيت رسمي و عمومي بايد  ،رهنامه

به عنوان يكي از اهداف و مشخصات بخش ) 112ص ( »گذاري تفكر، نقد و ارزش«همين راستا 
  . قرار گرفته استتأكيد  موردبرنامة درسي ملي  رجيخاهاي  زبان

اـم   ةنيز همخوان با محتويات رهنام ـبرنامة درسي ملي  به منطقه، مدرسه و والدين در كردن  توجه نظ
اـد   استتربيت رسمي و عمومي در جمهوري اسلامي ايران  اـنواده، نه اـزمان   كه در آن به خ اـ و س اـي   ه ه

اـ توجـه بـه عـدم     ، داده اسـت  دولتي و مجامع محلـي نقـش مهمـي    غير اـركت   ولـي ب اـن مش اـمل   ،ذينفع ش
اـنواده و دانـش آمـوزان در تـدوين      انسياستگذاران، متخصص برنامـة   دانشگاهي، مدارس و همچنـين خ

اـ در   از آن يـك   جاي رهنامه و سند ملي آمـوزش و پـرورش بـر نقـش مهـم هـر      همة كه در درسي ملي  ه
 ةنقيص ـ ،)316 - 303از جمله صفحات (شده است تأكيد  موزشيهاي آ سياستگذاري، اجرا و نظارت برنامه

   .شود ديده ميخوبي  بهبرنامة درسي ملي  هاي خارجي در تدوين بخش زبان »جويي مشاركت» عدم
  

  گيري نتيجه .4

شفافيت محتواي  ،نظر هماهنگي نقطه سههاي خارجي از  آموزش زبانبرنامة درسي ملي  ةمقال اين
در اين . دبيات مربوطه و اسناد بالادستي مورد نقد و ارزيابي قرار گرفتبا اهمخواني  دروني و

هاي  يافته و اهداف و سياست هاي خارجي اختصاص آموزش زبان ةسند بخش مستقلي به حوز
از ديگر نقاط قوت اين . استهاي خارجه را بيان كرده كه از نقاط قوت سند مربوطه  آموزش زبان
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كه  استها، مناطق و مدارس  و دادن برخي اختيارات به استان سند حركت به سمت تمركززدايي
به موقعيت ايران  توجهبا  ،تواند به پويايي امر آموزش زبان اين امر در صورت اجراي درست مي

هاي خارجي در  ساعات تدريس زبان همچنين. كندفرهنگي كمك  زبانه و چند به عنوان كشوري چند
ساعت افزايش يافته كه اين امر نشان از توجه  597به  486از  ،متوسطه اول و دوم ةدو دور
  .استهاي خارجي  اندركاران تدوين اين سند به اهميت زبان دست
نقاط ضعفي نيز  ،هاي خارجي زبانبرنامة درسي ملي  كه گفتبايد  ،به اين نقاط قوت توجهبا 
مشاركت تيم  ي، عدمهاي خارج شده براي آموزش زبان ارتباط اهداف بيان تناقض و عدم .دارد

نبودن ذينفعان در تدوين سند و  سنجي، سهيم توجه به امر نياز تخصصي در تدوين اين سند، عدم
وسيع با  بسيار ةترشصفحه به امر آموزش زبان انگليسي كه  سهدادن كمتر از  اختصاص
  .هستندسند آن بخشي از نقاط ضعف تنها  باشد هاي مختلف مي هاي فراوان و مهارت تخصص

 ةها رسيدن به رتب در اسناد كلان كشور كه يكي از آن موردنظر رسد تحقق اهداف به نظر مي
در  يا اهدافي كه قبلاً) 1404انداز  چشم سند( استاول علم و فناوري در منطقه آسياي جنوب غربي 

بدون توجه اساسي سياستگذاران و دست اندركاران امر آموزش كشور ، ها اشاره شده متن به آن
علاوه بر اهداف بيان شده در اسناد كلان كشور . استممكن  ه بحث آموزش زبان خارجه غيرب

يادگيري زبان براي برآوردن نيازهاي  ،)2003 ،مكي(امروزه براساس نظر بسياري از كارشناسان 
اين . كننداين نياز توجه  كه بههاي آموزشي است  روزمره ضروري است و اين رسالت سيستم

اتحاديه اروپا، چين، ( توجه ويژه قرار گرفته و كشورهاي مختلفي نقاط جهان مورد اقصيامر در 
  . اند كردههاي آموزش زبان خود را اصلاح  برنامه...) تركيه، سنگاپور، عمان، ژاپن و

مجـزا بـراي   برنامـة درسـي    راه را براي تـدوين راهنمـاي  برنامة درسي ملي  خوشبختانه
سـند   132 ةالزامات آن نيـز در صـفح  به ، كردهشده در سند باز  حهاي يادگيري مطر حوزهاز هريك 

ايـن امـر   . سـاله تعيـين كـرده اسـت      سـه  زمان آن را حداكثر 141 ةو در صفح كردهمربوطه اشاره 
هـاي   بـه حـوزه   تـر  مفصـل اندركاران تدوين سـند، بـه شـفافيت و پـرداختن      كه دست دهد نشان مي

توجـه بـه    ،هـاي خارجـه در ايـران    زبـان برنامة درسي  وينبراي تد. اند كردهيادگيري مختلف توجه 
قبل از هر گونه تغييري بايد بين همه ذينفعـان موجـود همـاهنگي صـورت     . استچند نكته ضروري 

هـاي   از آنجاكه توفيـق در برنامـه   همچنين. كنندگيري ايفاي نقش  ها در روند تصميم همه آن و گيرد
هـا و اهـداف، تربيـت معلـم، مـواد        سياسـت ي از جملـه  آموزش زبان مستلزم توجه به عوامل زيـاد 
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 بـدون توجـه بـه عوامـل ديگـر      ،بعـدي  ، نگـاه تـك  اسـت  آموزشي، روش و طرح درس و ارزشيابي
  .ها ضروري است آميز باشد و توجه همزمان و هماهنگ به همه اين تواند راهگشا و توفيق نمي

ف، تربيـت معلـم، مـواد آموزشـي،     هـا و اهـدا    سياست(لفه ؤم پنجبراي ايجاد تغيير در اين 
بايد ابتدا وضع موجود و نقاط قوت و ضـعف خـود در هـر     ،)روش و طرح درس و ارزشيابي

آگـاه  ... هاي مختلف كشور از جملـه منـابع مـالي، انسـاني و     را بشناسيم و از امكانات و پتانسيلحوزه 
از آنجاكـه كشـورهاي    ،انمربوطـه در آمـوزش زب ـ   ةعلاوه بر لزوم دانسـتن ادبيـات و پيشـين   . باشيم

اـً   دانستن تجربيات آن ،اند هاي آموزش خود را تغيير داده ها و برنامه زيادي سياست توانـد   مـي  هـا حتم
بـه وضـع فعلـي آمـوزش      توجـه بـا  . هاي خارجي كمك كنـد  هاي زبان به ما در تغيير و اصلاح برنامه

اـمع    گر و با بهرهامكانات موجود و تجربه كشورهاي دي ،هاي خارجي در ايران زبان گيري از يك تـيم ج
اـي   كارآمد و اجرايـي را بـراي زبـان   برنامة درسي  كارشناسي متخصص قادر خواهيم بود راهنماي ه
ن و اانـدركار  هـا عـزم مسـئولان و دسـت     همـه ايـن   ةخارجي در كشور تهيه و تـدوين كنـيم كـه لازم ـ   

آمـوزان در يـك    نواده و دانـش ، دبيـران، خـا  انستگذاران، متخصص ـشامل سيا ،ذينفعان ةمشاركت هم
اـتيد و دانشـجويان تحصـيلات تكميلـي و       ةخوشبختانه بدن. استمحور  فرايند پژوهش كارشناسـي اس
مندي از تجربيات كشورهاي ديگر توان ايـن كـار را دارد و در ايـن     زبان انگليسي با بهره ةدبيران رشت
بـه   ،)1389(توان بـه پـژوهش كيـاني     ميها  است كه از جمله آن كردههايي را نيز شروع  زمينه پژوهش
  . كردهاي آموزشي اشاره  درسي و نوآوريريزي  برنامه پژوهش ةسسؤسفارش م

  

  سپاسگزاري. 5
است  »مباني نظري و اهداف آموزش زبان انگليسي در ايران«بخشي از اين مقاله حاصل طرح پژوهشي 

  .استآموزشي در حال انجام هاي  درسي و نوآوريريزي  برنامه پژوهش ةسسؤكه با حمايت م
  

  منابع . 6

 .ايران اسلامي جمهوري عمومي در تربيت رسمي و بنيان نظري تحول راهبردي در نظام •

 تدوين طرح .اسلامي ايران جمهوري در عمومي نظام تربيت رسمي و ةرهنام .بخش سوم

  .  عالي آموزش و پرورش  دبيرخانه شوراي .پرورش ملي آموزش و سند

 .1389ارديبهشت  .نگاشت سوم .ي ملي جمهوري اسلامي ايراندرس ةبرنام •
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